Super 1050 Progressive Reloading Machine for Rifle Calibers -
Super 1050 Machine 30 M1 Carbine

The Dillon Super 1050 will accommodate common cartridges from 32 ACP up
through 30-06. The 1050 features a variable speed case feeder (included) that
allows you to infinitely regulate the speed from 0 to 8 RPM. The motor has a
universal power supply for both domestic and foreign voltages - 110 or 220
Volt, 60 or 50 hz, you simply swap out the plug to the style appropriate to
your region. The bowl has an adjustable window cuff and cases deflector, for a
larger range of cartridge capability.

Attributes

e Name: Super 1050 Machine 30 M1 Carbine
Manufacturer: DILLON

e Product no.: EU2005490

Mfr. No.:

Cartridge: 30 M1 Carbine

Delivery weight: 155kg
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Dillon Super 1050 Progressive Reloading Machine
Safety Instructions

Introduction

Thank you for choosing the Dillon Super 1050 Progressive Reloading Machine for Rifle Calibers. This document
provides important safety guidelines and instructions to ensure the safe and effective use of your reloading
machine. Please read this guide thoroughly before using the product.

General Safety Guidelines

Always operate the Dillon Super 1050 in a wellventilated area.

Keep the reloading machine out of reach of children and pets.

Wear appropriate personal protective equipment (PPE) such as safety glasses and gloves while operating
the machine.

Do not use the machine if you are tired, distracted, or under the influence of drugs or alcohol.
Ensure that the machine is on a stable and level surface to prevent tipping or accidents.

Regularly inspect the machine for any signs of damage or wear. Do not use if damaged.

Follow all manufacturer instructions regarding the use of components, including the case feeder and
motor.

Only use cartridges that are compatible with the Dillon Super 1050.

Be aware of the potential hazards associated with reloading ammunition, including handling of
gunpowder and primers.

Specific Safety Precautions for Use

Ensure that the machine is properly assembled before use.

Do not overload the case feeder; adhere to the manufacturer's recommended capacity.

Avoid placing your hands near moving parts while the machine is in operation.

Always doublecheck that the machine is powered off before making any adjustments or repairs.

Use caution when handling primers and gunpowder; store them in a cool, dry place away from heat
sources.

Keep the working area clean and free of clutter to avoid accidents.

If you experience any issues with the machine, stop using it immediately and consult the manufacturer or
a qualified technician.

Instructions for Installation and Usage

1.

2.

3.

Installation
o Unpack the Dillon Super 1050 and all included components.
o Place the machine on a sturdy, level surface.
o Connect the power supply according to the voltage specifications (110 or 220 Volt).
o Ensure that the case feeder is securely attached and functioning correctly.
Setup
o Adjust the bowl's window cuff and cases deflector as needed for your cartridge size.
o Load the appropriate cartridges into the case feeder, ensuring not to exceed the recommended
capacity.
o Set the variable speed case feeder to your desired speed (0 to 8 RPM).
Usage



[¢]

Power on the machine and allow it to reach the set speed before starting the reloading process.
Monitor the operation continuously and be ready to stop the machine if any irregularities occur.
Follow the reloading process as outlined in the manufacturer’s manual, paying close attention to
each step.

After completing the reloading process, power off the machine and clean the area.

o

[¢]

o

Disposal Instructions

¢ Dispose of any unused or expired components, such as gunpowder and primers, according to local
hazardous waste disposal regulations.

¢ Recycle any metal or plastic components of the machine where applicable.

¢ Do not dispose of the machine in regular household waste. Contact local waste management authorities
for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support

For any questions or concerns regarding the Dillon Super 1050 Progressive Reloading Machine, please refer to
the manufacturer’s website or customer support resources. It is important to have access to assistance should
you require further guidance or support.

Important Note: Always stay informed about product recalls and safety updates. You can check for updates on
the EU’s Safety Gate platform. If you encounter an unsafe product or experience an accident, report it to the
relevant authorities immediately.

By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and effective experience with your
Dillon Super 1050 Progressive Reloading Machine. Thank you for your attention to safety.



Istruzioni di Sicurezza per I'Utilizzo della Dillon
Super 1050 Progressive Reloading Machine

Introduzione

Grazie per aver scelto la Dillon Super 1050 Progressive Reloading Machine. Questo manuale fornisce importanti
informazioni sulla sicurezza, l'installazione e |'uso del prodotto. Seguire attentamente queste istruzioni per
garantire un utilizzo sicuro e corretto della macchina.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima di utilizzare la macchina.
Non utilizzare il prodotto in presenza di umidita o in ambienti pericolosi.

Tenere la macchina lontana da bambini e animali domestici.

Non utilizzare la macchina se presenta segni di danno o malfunzionamento.
Utilizzare solo accessori e parti di ricambio originali forniti dal produttore.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

¢ Indossare sempre occhiali protettivi durante I'uso della macchina per proteggere gli occhi da eventuali
schegge o detriti.

* Non superare mai la velocita consigliata di 8 RPM per evitare malfunzionamenti.

Assicurati che la macchina sia spenta e scollegata dalla rete elettrica durante la manutenzione o la

pulizia.

¢ Non sovraccaricare la macchina con cartucce oltre la capacita raccomandata.

Seguire tutte le istruzioni relative al caricamento delle cartucce per evitare inceppamenti.

Istruzioni per I'Installazione e I'Uso

1. Installazione

o Posizionare la macchina su una superficie piana e stabile.

o Assicurarsi che la macchina sia collegata a una presa elettrica conforme alle specifiche di
alimentazione (110 o 220 Volt).

o Regolare la finestra del boccale e il deflettore delle cartucce secondo le necessita.

2. Uso

[¢]

Accendere la macchina utilizzando I'interruttore di alimentazione.

Regolare la velocita del caricatore a un livello appropriato per la tua esperienza.

Caricare le cartucce nel caricatore seguendo le istruzioni specifiche.

Monitorare costantemente il funzionamento della macchina per rilevare eventuali anomalie.

[¢]

o

[¢]

Istruzioni per lo Smaltimento

¢ Non smaltire la macchina come rifiuto domestico. Seguire le normative locali per lo smaltimento di
apparecchiature elettriche.

¢ Rimuovere le batterie, se presenti, e smaltirle in modo appropriato.

e Contattare un centro di raccolta autorizzato per il corretto smaltimento della macchina.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto

Per domande o preoccupazioni sulla sicurezza del prodotto, contattare il servizio clienti del produttore.
Assicurati di avere il numero di modello e la prova di acquisto a portata di mano.

Conclusione

La sicurezza ¢ la nostra priorita. Seguendo queste istruzioni, puoi garantire un utilizzo sicuro e efficace della
Dillon Super 1050 Progressive Reloading Machine. In caso di dubbi o domande, non esitare a contattare il
supporto per assistenza.



Sakerhetsinstruktioner for Dillon Super 1050
Progressiv Omladdningsmaskin for
Gevarskalibrar

Introduktion
Tack for att du valt Dillon Super 1050 Progressiv Omladdningsmaskin. Denna maskin ar utformad for att ge en

effektiv och saker omladdningsupplevelse. For att sakerstalla din sakerhet och fér att maximera maskinens
prestanda, vanligen f6lj dessa sakerhetsinstruktioner noggrant.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

Anvand produkten endast enligt tillverkarens anvisningar.

Hall maskinen och dess komponenter borta fran barn och sarbara grupper.

Kontrollera alltid att maskinen ar i gott skick innan anvandning.

Rapportera eventuella skador eller defekter till tillverkaren.

Anvand lamplig personlig skyddsutrustning, inklusive skyddsglaségon och handskar, nar du anvander
maskinen.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

e Kontrollera att maskinen ar korrekt installerad och stabil innan du bérjar anvanda den.

e Anvand endast de rekommenderade kalibrarna (fran 32 ACP till 3006) for att undvika skador.
* Justera hastigheten pa fallmataren forsiktigt for att undvika 6verbelastning.

Undvik att na in i maskinen medan den ar igang.

Hall arbetsomradet rent och fritt fran skrap for att férhindra olyckor.

Anvand maskinen endast i torra miljéer och undvik fukt.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Installation

[¢]

Valj en stabil och plan yta for att placera maskinen.

Anslut maskinen till en stromkalla som matchar den angivna spanningen (110 eller 220 Volt).
Byt ut kontakten om det behdvs for att passa din region.

Se till att alla komponenter ar korrekt monterade enligt bruksanvisningen.

[¢]

[¢]

o

2. Anvandning

o

Satt pa maskinen och justera hastigheten pa fallmataren till 6nskad niva (0 till 8 RPM).

Ladda ammunition enligt de specifikationer som anges i manualen.

Overvaka maskinens prestanda under anvandning och stoppa om du hér ovanliga ljud eller ser rok.
o Reng6r maskinen regelbundet for att sakerstalla lang livslangd och saker drift.

[¢]

[¢]

Avfallshanteringsinstruktioner

¢ Folj lokala foreskrifter for avfallshantering nar du ska kassera maskinen eller dess komponenter.
e Atervinn material nér det ar méjligt, sdsom metall och plast.
e Kasta inte elektriska komponenter i hushallsavfall; folj sarskilda riktlinjer for elektroniskt avfall.



Kontaktinformation for ytterligare stod

For fragor eller mer information om sakerhet och anvandning av Dillon Super 1050, véanligen kontakta
tillverkaren eller besok deras officiella webbplats.

Dessa sakerhetsinstruktioner ar avsedda att hjalpa dig att anvanda Dillon Super 1050 pa ett sakert och effektivt
satt. Genom att folja dessa riktlinjer kan du minimera riskerna och njuta av en framgangsrik
omladdningsupplevelse. Tack fér att du ar en ansvarsfull anvandare!
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